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Επειδὴπᾶσανπόλινὁρῶμεν 

κοινωνίαντινὰοὖσαν 

καὶπᾶσανκοινωνίαν 

ἀγαθοῦτινοςἕνεκεν 

συνεστηκυῖαν 

(τοῦγὰρεἶναιδοκοῦντος 

ἀγαθοῦχάριν 

πάνταπράττουσιπάντες),  

δῆλον 

ὡςπᾶσαιμὲν 

ἀγαθοῦτινοςστοχάζονται,  

μάλισταδὲ 

καὶτοῦκυριωτάτου 

πάντων 

ἡ πασῶνκυριωτάτη 

καὶπάσαςπεριέχουσατὰςἄλλας.  

Αὕτηδ᾿ἐστὶν 

ἡ καλουμένηπόλις 

καὶ ἡ κοινωνία ἡ πολιτική. 

᾿Επεὶδ᾿ ἡ πόλις 

τῶνσυγκειμένων,  

καθάπερἄλλο τι  

τῶνὅλωνμὲν 

συνεστώτωνδ᾿ἐκπολλῶνμορίων,  

δῆλονὅτι 

πρότερον 

ὁ πολίτης 

ζητητέος 

ἡ γὰρπόλις 

πολιτῶν τι πλῆθόςἐστιν.  

῞Ωστε 

τίναχρὴκαλεῖνπολίτην 

καὶτίς ὁ πολίτης 

ἐστὶσκεπτέον.  

Καὶγὰρ 

ὁ πολίτης 

ἀμφισβητεῖται 

πολλάκις·  

οὐγὰρτὸναὐτὸνὁμολογοῦσιπάντες 

εἶναιπολίτην·  

ἔστιγάρ τις  

ὃς 

ἐνδημοκρατίᾳ 

πολίτηςὢν 

ἐνὀλιγαρχίᾳ 

πολλάκις 

οὐκἔστιπολίτης. 

Επειδήβλέπουμεότικάθεπόλη 

είναι ένα είδος κοινότητας 

και ότικάθεκοινότητα 

για την επίτευξη κάποιου αγαθού  

έχεισυσταθεί 

(γιατί για χάρη αυτού που θεωρούν 

ότιείναικαλό 

όλοι κάνουν τα πάντα),  

είναιφανερό 

ότιόλες (οι κοινότητες)  

επιδιώκουν κάποιο αγαθό 

και κυρίως  

(επιδιώκει) το ανώτερο 

απ’ όλα τα αγαθά 

αυτή που είναιανώτερηαπόόλες 

και κλείνει μέσα της όλες τις άλλες.  

Αυτή είναι  

η λεγόμενη πόλη  

ή πολιτική κοινωνία. 

Επειδήόμως η πόληανήκει 

στην κατηγορία των σύνθετωνπραγμάτων, 

όπωςόλαεκείνα τα πράγματα 

που το καθένα τους είναιέναόλον,  

αποτελούμενοόμωςαπόπολλάμέρη,  

είναι φανερό ότι 

πριν από οτιδήποτε άλλο 

τι είναι ο πολίτης 

πρέπει να ψάξουμε να βρούμε·  

γιατί η πόλη 

είναιένασύνολο από πολίτες.  

Επομένως 

ποιον πρέπει να ονομάζουμεπολίτη 

και ποιος είναι ο πολίτης 

πρέπει να εξετάσουμε.  

Για το περιεχόμενο, πράγματι,   

της λέξηςπολίτης 

διατυπώνονταιδιαφορετικές 

μεταξύ τους γνώμες 

πολλέςφορές·  

δεν υπάρχειδηλαδή ομοφωνία 

για το περιεχόμενο της λέξηςπολίτης·  

γιατί αυτός 

που σ᾿έναδημοκρατικόπολίτευμα 

είναιπολίτης 

σ᾿έναολιγαρχικόπολίτευμα 

πολλέςφορές 

δεν είναιπολίτης. 
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Β1. 

 Ο Αριστοτέλης διατυπώνει παραγωγικά τον εξής συλλογισμό: 

• 1η προκείμενη 

o πᾶσανπόλινὁρῶμενκοινωνίαντιναοὖσαν 

• 2η προκείμενη 

o πᾶσανκοινωνίανἀγαθοῦτινοςἕνεκενσυνεστηκυῖαν.  

• Συμπέρασμα 

o δῆλονὡςπᾶσαιμὲνἀγαθοῦτινοςστοχάζονται, μάλιστα δὲτοῦκυριωτάτου πάντων 

ἡ πασῶνκυριωτάτηκαὶ πάσας περιέχουσα τὰςἄλλας 

 Ο Αριστοτέλης υποστηρίζει ότι η πόλη είναι μια μορφήκοινωνίας.  

o Η λέξη κοινωνία γεννήθηκε από το ρήμα κοινωνῶ. 

 Αυτό σημαίνει «συμμετέχω σε κάτι», «παίρνω μέρος σε κάτι μαζί με 

κάποιον άλλο ή κάποιους άλλους».  

o Ο όρος «κοινωνία» λοιπόν ισοδυναμεί με τον όρο πολιτική κοινωνία. 

 Η κοινωνία είναι ομάδα ανθρώπων με κοινά στοιχεία και 

κοινούςστόχους. 

 Ο Αριστοτέλης υποστηρίζει ότι κάθεκοινωνίασυγκροτείταιγια κάποιο αγαθό.  

o Βασική θέση της αριστοτελικής σκέψης αποτελεί ότι: 

 η φύση δεν κάνει τίποταστην τύχη 

o Το λογικό συμπέρασμα που ακολουθεί με βεβαιότητα είναι: 

 όλα γίνονται για κάποιο σκοπό.  

 η φιλοσοφία του Αριστοτέλη είχε έναν τελολογικόχαρακτήρα. 

 Επομένως και η συγκρότηση κάθε κοινωνίαςπροϋποθέτει την ύπαρξη 

κάποιου σκοπού.  

 Στόχος κάθε κοινωνίας είναι η επίτευξη κάποιου αγαθού. 

 Στα Ηθικά Νικομάχειαο Αριστοτέλης κάνει λόγο για διάφορες κοινωνίες, που η 

καθεμιά τους έχει ένα επιμέρους συμφέρον: 

 αυτοί που πολεμούν μαζί επιδιώκουν τον πλούτο, τη νίκη ή την 

κατάκτηση μιας πόλης 

 οι ναυτικοί έχουν στόχο την απόκτηση χρημάτων 

 κάτι ανάλογο συμβαίνει σε όσους ανήκουν σε μια φυλή ή σε έναν δήμο.  

o Αυτές τις κοινωνίες ο Αριστοτέλης: 

 τις θεωρείμόρια της πολιτικής κοινωνίας. 

 τις τοποθετεί σε υποδεέστερη από αυτήν θέση. 

 Η πολιτική κοινωνία δεν στοχεύει στο ειδικό κατά περίπτωση 

συμφέρον, στο συμφέρον της στιγμής, αλλά σ' αυτό που αφορά 

ἅπαντατὸνβίον. 
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Β2. 

 Ο Αριστοτέλης προχωρεί με μεθοδικότητα: 

o Αρχικά υποστήριξε ότι για να εξετάσουμε τα πολιτεύματα πρέπει πρώτα να 

ορίσουμε ποιο είναι το περιεχόμενο της έννοιας πόλη.  

o Τώρα υποστηρίζει ότι για να εξετάσουμε το περιεχόμενο του όρου πόλη, πρέπει 

πρώτα να ορίσουμε ποιο είναι το περιεχόμενο της έννοιας πολίτης.  

 Ο φιλόσοφος θα αναφέρει δύο λόγους για τους οποίους καθίσταται επιτακτική ανάγκη 

να οριστεί το περιεχόμενο του όρου πολίτης.  

I. Hπόλη, το κράτος, ανήκει στην κατηγορία των "σύνθετων" πραγμάτων (ἡ πόλις τῶν 

συγκειμένων). 

o Όπως κάθε άλλο σύνθετο δημιούργημα που αποτελεί ένα "όλον", έχει συντεθεί 

από πολλά μικρότερα τμήματα. 

• Η γνώση, λοιπόν, του όλουπροϋποθέτει την προηγούμενη γνώση των 

μερών του. 

o Το κράτοςείναι μια σύνθεσηπολιτών.  

• Αν θέλουμε να γνωρίσουμε τι σημαίνει πόλη, πρέπει πρώτα να μάθουμε 

τι είναι ο πολίτης (τι τῶνὅλωνπλῆθόςἐστι).  

II. Δεν υπάρχει μια κοινά αποδεκτή άποψη σχετικά με το τι είναι ο πολίτης ὁ πολίτης 

ἀμφισβητεῖται πολλάκις).  

o H φύση του πολίτη, όπως και η φύση του κράτους, είναι ένα θέμα που 

προκάλεσε πολλές συζητήσεις.  

o Απόδειξη αποτελεί ότι ανάλογα με το πολίτευμα που επικρατεί σε κάποια 

πόλη, δίνεται διαφορετικό περιεχόμενο στην έννοια «πολίτης».  

• Το άτομο που είναι πολίτηςσ' ένα δημοκρατικό πολίτευμα, συχνά 

δενείναι πολίτης σ' ένα ολιγαρχικό πολίτευμα. 

• Κριτήρια για την απόδοση της ιδιότητας του πολίτη μπορεί να ήταν, 

κατά περίπτωση, η καταγωγή, το εισόδημα, το είδος της απασχόλησης 

κ.ά. (ἔστιγὰρ … πολίτης) 

 Ο Αριστοτέλης αποφαίνεται ότι ο πολίτης ορίζεται με κριτήριο τη συμμετοχή του στη 

δικαστική καιτην πολιτική εξουσία.  

o Πολίτης μπορεί να θεωρηθεί μόνο ο άνθρωπος, ο οποίος δικαιούται:   

• να ασκεί κάποιο αξίωμα στην πόλη που ζει  

• να συμμετέχει στη δικαστική εξουσία ως μέλος δικαστηρίου (πολίτης δ’ 

… ἀρχῆς + ᾧ γὰρἐξουσία … κριτικῆς) 

o Και ο Πλάτων έδινε μεγάλη σημασία στη συμμετοχή στις δικαστικές 

λειτουργίες. 

• Η μη συμμετοχή σε αυτές ισοδυναμούσε με μη συμμετοχή στο σύνολο 

των λειτουργιών της πόλης. 

 Η πόλη, σύμφωνα με τον Αριστοτέλη, είναι ένα σύνολο από πολίτες με τα 

χαρακτηριστικά που περιγράψαμε παραπάνω (τοιούτων) απαρτίζεται από έναν 
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ικανοποιητικό αριθμό (ἱκανὸν) τέτοιων πολιτών, ο οποίος να μπορεί να 

εξασφαλίζει την αυτάρκεια τους.  

o «Hπόλη είναι ένας όχι όποιος νά 'ναι αριθμός ατόμων, αλλά τόσος που να 

εξασφαλίζει μια αυτάρκεια στη ζωή τους·... αν λείπει κάτι από αυτά που 

είπαμε, είναι τελείως αδύνατο η κοινωνία αυτή να είναι αυτάρκης» [Πολιτικά 

1328 b 16]. 

o η πόλη είναι το σύνολοευάριθμωνπολιτών ώστε να εξασφαλίζεται η 

αυτάρκεια για τα μέλη της πόλης, με δικαίωμα συμμετοχής στη δικαστική 

και πολιτικήεξουσία. 

 

Β3. 

 Η επίμονη επανάληψη της έννοιας του σκοπού (του τελικού αιτίου) σε ένα κείμενο 

πολύ μικρής έκτασης δεν είναι ασφαλώς τυχαία: 

o ἀγαθοῦτινοςἕνεκεν 

o τοῦγὰρεἶναιδοκοῦντοςἀγαθοῦχάριν 

o ἀγαθοῦτινοςστοχάζονται 

o τοῦκυριωτάτουπάντων (τῶνἀγαθῶν στοχάζεται)... ἡ καλουμένηπόλις 

 Η έννοια του τέλουςκυριαρχεί στην αριστοτελική σκέψη. 

o Αναζητά την ουσία κάθε όντος στον προορισμό και όχι στην προέλευση του.  

o Η σύσταση και η ύπαρξη της πόλης και όλων των κοινωνιών εξετάζεται υπό 

το ίδιο πρίσμα, σχετικά δηλαδή με τον σκοπό στον οποίο αποβλέπουν. 

 Η έννοια του τέλους εμφανίζεται αναπόσπαστηπρος την ιδέα του αγαθού. 

o Η αρετή υπάρχει στο ον όταν αυτό έχει φτάσει στο «τέλος» του. 

• Η σχέση αυτή έχει ήδη καταδειχθεί στα Ηθικά Νικομάχεια. 

 

 Ο Αριστοτέλης αποδίδειστην κοινωνική οντότητα της πόλεως τον χαρακτηρισμό 

‘τέλεια’. 

• Ο χαρακτηρισμός αυτός δεν ισχύει για τους άλλους δύο κοινωνικούς 

σχηματισμούς (οἶκος, κώμη). 

o Μέσα στη λέξη αυτή, ο αρχαίος Έλληνας άκουγε καθαρά τη λέξη τέλος, μια 

λέξη που δήλωνε:  

• το σκοπό για τον οποίο είναι πλασμένο το καθετί 

• τη στιγμή της τελείωσης, της ολοκλήρωσής του.  

o Επομένως, δεν δήλωνε ό,τι η δική μας λέξη τέλος.  

 Στη συγκεκριμένη, λοιπόν, περίπτωση, το επίθετο τέλεια λέγεται σε σχέση με την 

ολοκλήρωση του εξελικτικού κύκλου που παρακολουθούμε (οικία - κώμη -πόλις). 

o Η πόλις είναι το τέλος των δύο προηγούμενων μορφών κοινωνικής 

συμβίωσης.  

• Ικανοποιεί ακόμη πιο υψηλές = πιο "ηθικές" ανάγκες του ανθρώπου.  

o Η στιγμή της ολοκλήρωσης δηλώνει και το τέλος της εξέλιξης. 

• Αυτή όμως, δεν οδηγεί σε μια τελική φθορά, αλλά σε μια τελική 

ολοκλήρωση.  
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 Επίσης, επειδή στη λέξη τέλος υπάρχει η έννοια του σκοπού, γίνεται φανερό ότι η 

πόλη αποτελεί το μέσο της επίτευξης ενός σκοπού και μάλιστα του σπουδαιότερου, 

του τελικού σκοπού.  

o Αυτός ο σκοπός, όπως θα δούμε αμέσως μετά, είναι η αυτάρκεια των πολιτών. 

 Η πόλιςείναι η ολοκλήρωση του εξελικτικού κύκλου επειδή αυτή, στην ουσία, 

πέτυχε τελικά την ύψιστη αυτάρκεια. 

 Στα «Ηθικά Νικομάχεια» ο Αριστοτέλης δήλωσε ξεκάθαρα ότι χρησιμοποιούμε τη λέξη 

αυτάρκεια, όταν θέλουμε να δηλώσουμε πως κάτι:  

o είναι και μοναχό του τέλειο αγαθό 

o και μόνο του κάνει τη ζωή του άξια να τη ζήσει κανείς, έχοντας το αίσθημα ότι 

δεν έχει ανάγκη από τίποτε άλλο.  

 Η πόλη χαρακτηρίζεται τέλεια, ακριβώς γιατί τίποτε άλλο δεν χρειάζεται πέρα από 

αυτήν ο πολίτης. 

o Αφού η πόλις είναι αυτάρκης, μπορεί και μόνη της να του χαρίσει το πιο μεγάλο 

αγαθό, που είναι το εὖζῆν, η ευδαιμονία.  

 Μια πόλη είναι αυτάρκης όταν:  

1. Έχει την κατάλληλη γεωγραφική θέση:  

a. της εξασφαλίζει άφθονα υλικά αγαθά 

b. τη βοηθάει στην εμπορική ανάπτυξη  

2. Έχει τις απαραίτητες αμυντικές δυνατότητες. 

3. Διαθέτει σύστημα χρηστής διοίκησης.  

4. Διαθέτει σύστημα απονομής δικαιοσύνης. 

a. Επομένως, εάν είναι ανεξάρτητη, δηλαδή δεν χρειάζεται εξωτερική βοήθεια, 

για να καλύψει τις υλικές και ηθικές -πνευματικές- κοινωνικές ανάγκες της.  

5. Ο Αριστοτέλης όμως διευκρινίζει ότι ο σκοπός της συγκρότησηςπόλεων είναι 

ανώτερος. 

a. δεν εξασφαλίζει απλώς το «ζῆν»  

b. εξασφαλίζειτο «εὖζῆν». 

6. Το «εὖζῆν» διασφαλίζει η αυτάρκεια.  

a. Η αυτάρκεια καθιστά την πόλη ανώτερη από τις άλλες κοινωνικές οντότητες.  

 Ο Αριστοτέλης οδηγείται στο συμπέρασμα ότι η πόλη αποτελεί έναν οργανισμό που 

έχει δημιουργηθεί φύσει και όχι νόμῳ.  

 Η συλλογιστική πορεία που οδηγεί στο συμπέρασμα αυτό, είναι η ακόλουθη: 

• 1η προκείμενη 

o Οι πρώτες κοινωνικές οντότητες (οἶκος, κώμη) ήρθαν στην ύπαρξη εκφύσεως.  

• 2η προκείμενη 

o Η πόλη είναι το τέλος, η τελείωση δηλαδή και η ολοκλήρωση των πρώτων 

κοινωνικών οντοτήτων.  

 Συμπέρασμα  

o Η πόλη ήρθε στην ύπαρξη εκ φύσεως. 

 Η πρώτη κοινωνική οντότητα ήταν ο οἶκος. 

 Η οικογένεια είναι το αποτέλεσμα του φυσικού «συνδυασμού» 

άρρενος και θήλεος.  
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o Σκοπός του ήταν: 

 η ικανοποίηση των καθημερινών αναγκών 

 η αναπαραγωγή του είδους.  

 Η δεύτερη ήταν η κώμη. 

 Η κώμη είναι το αποτέλεσμα που προκύπτει από τη συνένωση 

πλειόνων οἰκιῶν.  

o Σκοπός της ήταν η ικανοποίησηανώτερων αναγκών από τις καθημερινές  

 π.χ. η ανάγκη για λατρεία του θεού ή για απόδοση της δικαιοσύνης. 

 Η οικογένεια δεν μπορούσε να έχει ούτε τυπικό λατρείας, 

λατρευτικές, δηλαδή, ιεροτελεστίες ούτε μηχανισμό απόδοσης 

δικαιοσύνης.  

 Η σειρά των προκείμενων προτάσεων και του συμπεράσματος είναι ανεστραμμένη.  

o Πρώτα διατυπώνεται το συμπέρασμα και μετά δίνονται οι προκείμενες 

προτάσεις, που αιτιολογούν το συμπέρασμα.  

o Η επιλογή αυτή ίσως γίνεται για να κεντρίσει το ενδιαφέρον των ακροατών. 

 Ο Αριστοτέλης διατυπώνει ένα δεύτερο συλλογισμό, για να αποδείξει ότι η πόλη 

αποτελεί μία φύσει κοινωνική οντότητα.  

• 1η προκείμενη 

o Φύση είναι η μορφή που έχει ένα πράγμα κατά τη στιγμή της τελείωσης του.  

• 2η προκείμενη 

o Η πόλη είναι η τελείωση των πρώτων κοινωνικών οντοτήτων. 

 Συμπέρασμα 

o Η πόλη ήρθε στην ύπαρξη εκ φύσεως. 

 Ο Αριστοτέλης υποστηρίζει ότι η πόλις είναι μία από τις κοινωνικές οντότητες των 

ανθρώπων, η οποία: 

o είναι η εξέλιξη των απλούστερων μορφών κοινωνιών.  

o προήλθε από τη συνένωσηπολλών χωριών (κωμών).  

 

 

Β4. 

Σελ. 179 «Η αρχαία ελληνική λέξη … πόλιν». 

 

Β5. 

ὁρῶμεν 

συνεστηκυῖαν 

ὑπέχειν, περιέχουσα 

καλεῖν, καλουμένη 

συγκειμένων 

σκεπτέον 

ὀλιγαρχίᾳ, ἀρχῆς 

φανερὸν 

λέγομεν, εἰπεῖν 

ἱκανὸν 
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ΘουκυδίδουἹστοριῶν Ζ 28 

 

μηνύεταιοὖνοὐδέν 

ἀπὸμετοίκωντέτινωνκαὶἀκολούθων 

περὶμὲντῶνἙρμῶν,  

περικοπαίδέτινες 

ἄλλωνἀγαλμάτωνπρότερον 

γεγενημέναιὑπὸνεωτέρων 

μετὰπαιδιᾶςκαὶοἴνου,  

καὶτὰμυστήριαἅμαὡςποιεῖται 

ἐνοἰκίαιςἐφ' ὕβρει·  

ὧνκαὶτὸνἈλκιβιάδηνἐπῃτιῶντο.  

καὶαὐτὰὑπολαμβάνοντες 

οἱμάλισταἀχθόμενοι 

τῷἈλκιβιάδῃ 

ἐμποδὼνὄντισφίσι 

μὴαὐτοῖςβεβαίωςπροεστάναι 

τοῦδήμου,  

καὶνομίσαντες,  

εἰαὐτὸνἐξελάσειαν,  

πρῶτοιἂνεἶναι,  

ἐμεγάλυνον 

καὶἐβόων 

ὡςτά τε μυστικὰ 

καὶ ἡ τῶνἙρμῶνπερικοπὴ 

γένοιτο 

ἐπὶδήμουκαταλύσει 

καὶοὐδὲνεἴηαὐτῶνὅτιοὐ 

μετ' ἐκείνουἐπράχθη,  

ἐπιλέγοντεςτεκμήρια 

τὴνἄλληναὐτοῦοὐδημοτικὴν 

παρανομίαν 

ἐςτὰἐπιτηδεύματα. 

 

Δεν υποβάλλεται λοιπόν καμία καταγγελία  

από κάποιους μέτοικους και υπηρέτες,  

σχετικά με την αποκοπή των Ερμών,  

αλλά κάποιοι ακρωτηριασμοί  

άλλων αγαλμάτων στο παρελθόν 

που είχαν γίνει από νεαρούς 

γι' αστείο και από μεθύσι 

και πως τάχα γίνονταν τα Ελευσίνια μυστήρια 

σε σπίτια με αναίδεια·  

γι' αυτά κατηγορούσαν και τον Αλκιβιάδη.  

Καιαυτά πιστεύοντας 

εκείνοι που δυσφορούσαν περισσότερο 

με τον Αλκιβιάδη  

που τους στεκόταν εμπόδιο,  

ώστε να μην προΐστανται με σταθερότητα 

στη δημοκρατική παράταξη,  

και νομίζοντας  

πως αν τον έδιωχναν αυτόν  

θα ήταν πρώτοι,  

τα μεγαλοποιούσαν 

και κραύγαζαν 

πως τάχα και η παρωδία των μυστηρίων  

και ο ακρωτηριασμός των Ερμών 

έγινε 

με σκοπό την κατάλυση της δημοκρατίας 

και όλα αυτά  

έγιναν με τη συμμετοχή του,  

αναφέροντας ως απόδειξη  

όλη την υπόλοιπηαντιδημοκρατική 

παράνομησυμπεριφορά του  

στις ενασχολήσεις. 

 

Γ2. 

τινὰ ὑποληφθεῖσι(ν) 

ὕβριν ἐξελῷεν 

οὖσι(ν) βοᾶν 

μάλα ἔσται 

ἐπαιτιῶ πεπράχθω 
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Γ3α. 

περὶτῶνἙρμῶν: εμπρόθετος προσδιορισμός της αναφοράς στο μηνύεται 

ὑπὸ νεωτέρων:  εμπρόθετος προσδιορισμός του ποιητικού αιτίου στο γεγενημέναι 

τὰ μυστήρια:  υποκείμενο του ρήματος ποιεῖται, αττική σύνταξη 

τὸνἈλκιβιάδην:  αντικείμενο του ρήματος ἐπῃτιῶντο 

δήμου:  ετερόπτωτος ονοματικός προσδιορισμός, γενική αντικειμενική στο 

καταλύσει 

αὐτοῦ:  ετερόπτωτος ονοματικός προσδιορισμός, γενική υποκειμενική στο 

παρανομίαν 

 

Γ3β. 

Πλάγιος λόγος: νομίσαντες, εἰαὐτὸνἐξελάσειαν, πρώτοι ἄνεἶναι 

Ευθύς λόγος: εἰαὐτὸνἐξελάσειαν, πρώτοι ἄνεἴησαν/εἶεν 

εἰαὐτὸνἐξελάσαιμεν, πρώτοι ἄνεἴημεν/εἶμεν 

Είδος: Απλή σκέψη του λέγοντος 

 

 

 


